®UAMo Epyaciag:

EAANVIKN TPO®@H)... YIO OKEYN

O0nyieg yia TOUG EKTTAIOEUTIKOUG

o [Aaiolo kal katnyopia TTOAITIOTIKAG KANPOVOMIAG: & autd To
QUAAO epyaciag Ba e¢epeuvriooupe TNV EAANVIKA GUAN TTONITIOTIKA KAnpovouid
divovtag éu@aon otn Meooyelakn diatpogry. To PUANo Epyaciag atroTteAeital
aTTo TPEIG (3) AOKNOEIG Ol OTTOIEG ETTIKEVTPWVOVTAI KATA O€IPA: OTA BACIKA
QUOIKA TTPOIOVTA, O€ PAYEIPIKA OKEUN KAl OUVTAYEG, KAl OTN d1IATPOPOAOYIKA
agia TNG JECOYEIAKNG dIATPOPNG.

Meprypaen kKo aitioAoynon: MNa aiveg, N JECOYEIAKN dIATPOQN £XE
KABIEPWOEI EVAV OUYKEKPIYEVO TPOTTO (WG TTOU BaCiCeTal OTA TOTTIKA
TTpoiévTa TTou TTapdyovTtal otn Aekdvn Tng Meooyeiou. ZTnv eupuTEPN TTEPIOXN
NG Meooyeiou £xouv dlayxpovika avaTrTuXOei OeCIOTNTEG, £BIMA, TEXVIKEG OTN
YEWPYIQ, TO KUVRyI, TO YAPEUA, TO JAYEIpEPA, akOUN Kal oTnyv idia TNV
KatavaAwaon Tng Tpo@ng. Emopévwg, n yeooyeiakn diatpo@r) gival KAT
TTEPIOCOOTEPO ATTO WIa aTTAr dlaTpo@ny. ‘Exel atTokToel dlaxpovika éva
TEAETOUPYIKO Kal TTOMITIOUIKO XOPpaKTAPA KaBwg ol Aaoi TG Meooyeiou
EKQPAlovTal Kal ETTIKOIVWVOUV HECW AUTAG, avatrTuoooVTag BE0POUG OTTWG
QUTOV TNG QINOGEVIOG Kal TNG TTPOCPOPAG OE TTOIKIAEG KOIVWVIKEG TTEPIOTACEIG.
H peooyeiakr d1aTpo®r atToTeAE Eva ONUAVTIKO KOPUATI TG (WG Tou
MECOYEIOKOU avBpwTToU, Kal VW oI Aaoi TNG Meooyeiou ptropei va diagépouv
TTONITIOMIKA JETAEU TOUG, TTAPOUCIACOUV EVTOUTOIG EVOTTOINTIKA OTOIXEIQ WG
TTPOG TNV £VvoIa TNG JECOYEIAKNG OIATPOPNG.

AldpKeia: Tpeig dIBAKTIKEG WPES (45 AeTTTa SiIdaokaAiag n pia)

ETriTredo yYAwooag: A2 — B1

HAIKIOKO gUpoOG: 12-18




o lMpoatraiToUPevESG YWWOEIG: Baaikd A€INOYIO TTOU OXETICETAI WE TA
€0WOAINA UAIKA, XPrion OUCIOOTIKWY Kal €TTIOETWY, BACIKA yVWon Twv
TIPOCWTTIKWY KAl KTNTIKWYVY AVTWVUUIWY, YVWON TTAOPOVTIKWY Kal
TTAPEABOVTIKWY XpOVwV (KUpiwg Tou EveoTwTa, Tou MNMapartaTikou Kal Tou
AopioTou) Kal yvwaon TNG TTPOOoTAKTIKAG. O1 yadnTEG TTPETTEN va £XOUV TNV
IKavoTnTa va d1aBAdouv Kal VO KATAVOOUV ATTAEG MIKPEG TTPOTACEIG, TTPOPOPIKA
N YPATITWG, KAl VO UTTOPOUV va OiVOUV ATTAVTIOEIG O€ CUYKEKPIUEVEG
EPWTNOEIG, TTPOPOPIKA I YPATTTWG.

OeMATIKA TTEPIOXN, YPOMMATIKA KOI CUVTAKTIKA @AIVOMEVA
(MaBnolakoi oToyo1): Ze autd To PUAO Epyaciag ol pabnrég:
=  ©Oa pabouv AeCIANGYIO TTOU APOPA TIG TIPWTEG UAEG KAl TA TPOPIPA TNG
MECOYEIAKNG OIATPOPNG.
©a e¢aoknBouv TNV KaTavonorn KeIPEVOU.
Oa e¢aoknBouv oTn XPron oUuCIaoTIKWY, ETTIBETWY, TTPOCWTTIKWY KAl
KTNTIKWY QVTWVUUIWY, KABWG Kal TwV XPOVWYV TOU EVECTWTA, TTAPATATIKOU
Kal TOU AopioTOU NECW TNG TTAPOUCIOCNG TWV TTPOCWTTIKOTATWY TOUG Kal
TWV OIATPOPIKWY TOUG TTPOTIUACEWV.
Oa pabouv yia TNV EAANVIKA aypoTIKr Kal dIaTPOQIKN TTapadoon Kabwg Kal
Ta 6N Kal Ta £B1Ma Twv EAAAVWV.

Avartrtugn AegloTATWYV (A T HAONOCIOKA OQPEAN YIa TOUG

HaBnTég):

Me Tnv oAokAripwon Tou ®UAAou Epyaciag, or pabntég avauéverai:

= va guTTAOUTIOOUV TO AEEINGYIO TOUG TTOU OXETICETAI PE TN DIATPOP, TV
TTPOETOINOCIO EDEOUATWY Kal Ta £€81ua.
va BeATIWOOUV TIG BECIOTNTEG TOUG OTNV KATAVONOT KEIUEVOU.
va udbouv va Treplypd@ouv dIadIKAieg KAl va EKQPACOUV TIG TTPOTINNOEIG
TOUG TTPOPOPIKA KAl YPOATITA.
Va ATTOKTAOOUV YVWOEIG VIO TN JECOYEIAKN dIaTpo®n, 1Id1aiTEPA Ta EAANVIKA
QUOIKA TTPOIOVTa Kal Ta €61ua.
va gival o€ B€on va eVTOTTIOOUV TIG OPOIOTNTEG KAl TIG DIAPOPES OTIG
dIATPOPIKEG OUVABEIEG TWV AQWV.
va ouveIdNTOTTOINOOUV TN CNPOCIa TNG UYIEIVAG dIOTPOPAG KAl TNG
d1IaTAPNONG TWV TTAPAdOCEWV.
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o AtrapaitnTo UAIKO: avriypaga Tou ®UAAou Epyaciag, aTuAG/poAUBIa,
TTivakag/papkadopol /0TToyyogs, oUTwS WoTe 0 dACKAAOG va gival o€ B€on va
yPAQEl OTTOIadNTTOTE XPNOoIuN 1 BondnTikA TTAnpo@opia otov Trivaka. ‘Evag
UTTOAOYIOTHG ME TTPOCOPBacon oTo d1adikKTUO, KABWG Kal £vag TTPoBoAEag
(15avikd, évag d1adpacTIKOG TTIVOKAG) YIa TNV TTPOBOAr OTTOI0UdNTTOTE
OTITIKOOKOUGTIKOU UAIKOU TTOU TTAPATIBETAI TTI0 KATW, TIPIV ATTO TV
uAoTtroinon Tou ®UAAou Epyaciag, Trpokeigévou ol padnTtég va givai
KATAAANAO TTPOETOINAOMEVOI (AV TO HABNUA gival dIAdIKTUAKO, KAVTE KAIK
aTTEVBEIaG OTO TTAPAKATW UAIKO):

o Kévrpo lNepiBarrovTikig ExtTaideuong-TeTpddio ApaoTnploTATWY (OTA
eANVIKG)

Tpoeipa kai diarpo@r) otn Meooyelo (oTa EAANVIKA)

EAaIOAQdO: pia eKTTAIBEUTIKN) TTPOCEYYION (OTA EAANVIKA)

Mouaoe€io EMNIGG kai EAAnviKou EAaidAadou otn Z11dpTtn (MNeAotrévvnoog)
Meooyelakr Alatpo®r] - EAAnVIKG EAaidAado (BivTeo)

Mupapida Meooyelakig Alatpoerig

e Mouaocio MeoonviakAg dIaTpoPrig

0 Ava@opég Kal TTnyEG:

(Eav ciote ouvdedepévol, KAVTE KAIK ATTEUDOEING O€ OPITPEVES ATTO TIG TTAPAKATW

avapopES Kal TINYEG)

ZXETIKA JE TNV EKPAOnon tng EAAnVIKAG YAwooag:
Ampati, An. & Katsarou, Chr. (2012). Production of oral and written speech in
students of level A2.
Center for the Greek Language / Routes.
Education of Foreigners & Repatriated Students
Haralampopoulos, A. (2000). The shift to the communicative approach of the
Greek Language in Secondary Education. Thessaloniki: Greek Language
Center. (available in Greek)
Hellenic Ministry of Education and Religious Affairs / Aristotle University of
Thessaloniki (2007), Teaching and learning in the multicultural school:
teaching approaches and educational material. Minutes of one-day

conference, December 10"-11™, Thessaloniki. (available in Greek)



http://ayla.culture.gr/wp-content/uploads/2016/11/%CE%91%CF%80%CF%8C-%CE%BB%CE%B1%CF%87%CE%AF%CE%B4%CE%B9-%CF%83%CE%B5-%CE%BB%CE%B1%CF%87%CE%AF%CE%B4%CE%B9.pdf
http://ayla.culture.gr/wp-content/uploads/2016/11/MED_food_total_GR-1.pdf
http://reader.ekt.gr/bookReader/show/index.php?lib=EDULLL&item=1195&bitstream=1195_01#page/1/mode/1up
https://www.piop.gr/en/diktuo-mouseiwn/Mouseio-Elias-Kai-Ellinikou-Ladiou/to-mouseio.aspx
https://youtu.be/W_s-Z4egg38
http://www.mediterradiet.org/en/nutrition/mediterranean_diet_pyramid
https://www.messiniandiet.gr/eng/the-museum
http://elearning.greek-language.gr/
http://www.diapolis.auth.gr/eclass/course/view.php?id=16&lang=en
http://www.komvos.edu.gr/periodiko/periodiko1st/articles/charalabopoulos/1.htm
http://www.komvos.edu.gr/periodiko/periodiko1st/articles/charalabopoulos/1.htm
http://www.komvos.edu.gr/periodiko/periodiko1st/articles/charalabopoulos/1.htm

Kitsa, A. (2006). Vocabulary Aid to support teachers of Greek as a second /
foreign language. Part B'. Thessaloniki. (available in Greek)

Petropoulou, O., Kasimati, A., Retalis, S. 2015. Meaning and Evaluation of
Educational Content in the 21st Century. [Book Chapter]. In Petropoulou, O.,
Kasimati, A., Retalis, S. 2015. Contemporary educational assessment with the
use of educational technology. [ebook] Athens:Hellenic Academic Libraries
Link. chapter 1.

Sapiridou, A. The cultural element in the Greek language course. (available in
Greek)

Skourtou, E., Kourti-Kazoulli, V., Sella-Mazi, E., Chatzidaki, A., Androusou, A.,
Revythiadou, A., Tsokalidou, P., (2016). Bilingualism & Teaching of Greek as
a Second Language. [ebook] Athens:Hellenic Academic Libraries Link.
(available in Greek)

Tiliopoulou M., Phonological awareness in Greek as a second language.
Varlokosta, Sp. & Triantafyllidou, L. (2003), Levels of language proficiency in
Greek as a second language. Athens, KEDA.

ZXETIKA pE TN Meooyelakn Alatpo@n:

Cyclades Olive Museum

Environmental Education Center of Amfissa “Olive tree: the present from
Gods” (In Greek)

Environmental Education Center of Makrinitsa / Hellenic Ministry of Education

& Religions (2007). Olive oil: an educational approach. Makrinitsa, Pelion,

Greece. (In Greek)
Messinian food museum
Publications, recipes and food traditions all over the Mediterranean Sea

Skoullos M., Malotidi B.(2007). Food and nutrition in the Mediterranean: issues of
History, Environment, Health & Culture. Educational material, MIO-ECSDE,
Athens.(In Greek)

UNESCO-Intangible cultural heritage: Mediterranean diet

UNESCO-Intangible cultural heritage of Greece



https://www.greek-language.gr/greekLang/files/document/word2text/lexil.pdf
https://www.greek-language.gr/greekLang/files/document/word2text/lexil.pdf
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/233
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/233
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/233
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/233
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/233
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/233
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/233
http://www.komvos.edu.gr/glwssa/odigos/thema_e10/e_9_thema.htm
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/6346
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/6346
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/6346
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/6346
https://repository.kallipos.gr/handle/11419/6346
http://www.diapolis.auth.gr/diapolis_files/drasi1/%CE%92%CE%B1%CF%81%CE%BB%CE%BF%CE%BA%CF%8E%CF%83%CF%84%CE%B1%20&%20%CE%A4%CF%81%CE%B9%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1%CF%86%CF%85%CE%BB%CE%BB%CE%AF%CE%B4%CE%BF%CF%85%20(2005)%20%CE%95%CF%80%CE%AF%CF%80%CE%B5%CE%B4%CE%B1%20%CE%93%CE%BB%CF%89%CF%83%CF%83%CE%BF%CE%BC%CE%AC%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CE%B1%CF%82%20%CF%84%CE%B7%CF%82%20%CE%95%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CE%AE%CF%82%20%CF%89%CF%82%20%CE%932.pdf
http://www.diapolis.auth.gr/diapolis_files/drasi1/%CE%92%CE%B1%CF%81%CE%BB%CE%BF%CE%BA%CF%8E%CF%83%CF%84%CE%B1%20&%20%CE%A4%CF%81%CE%B9%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1%CF%86%CF%85%CE%BB%CE%BB%CE%AF%CE%B4%CE%BF%CF%85%20(2005)%20%CE%95%CF%80%CE%AF%CF%80%CE%B5%CE%B4%CE%B1%20%CE%93%CE%BB%CF%89%CF%83%CF%83%CE%BF%CE%BC%CE%AC%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CE%B1%CF%82%20%CF%84%CE%B7%CF%82%20%CE%95%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CE%AE%CF%82%20%CF%89%CF%82%20%CE%932.pdf
http://www.musioelias.gr/el/node/15
http://www.kpeamfissas.edu.gr/%cf%80%cf%81%ce%bf%ce%b3%cf%81%ce%b1%ce%bc%ce%bc%ce%b1%cf%84%ce%b1/%ce%b5%ce%bb%ce%b9%ce%ac-%cf%84%ce%bf-%ce%b4%cf%8e%cf%81%ce%bf-%cf%84%ce%bf%cf%85-%ce%b8%ce%b5%ce%bf%cf%8d/
http://www.kpeamfissas.edu.gr/%cf%80%cf%81%ce%bf%ce%b3%cf%81%ce%b1%ce%bc%ce%bc%ce%b1%cf%84%ce%b1/%ce%b5%ce%bb%ce%b9%ce%ac-%cf%84%ce%bf-%ce%b4%cf%8e%cf%81%ce%bf-%cf%84%ce%bf%cf%85-%ce%b8%ce%b5%ce%bf%cf%8d/
http://reader.ekt.gr/bookReader/show/index.php?lib=EDULLL&item=1195&bitstream=1195_01#page/1/mode/1up
http://reader.ekt.gr/bookReader/show/index.php?lib=EDULLL&item=1195&bitstream=1195_01#page/1/mode/1up
http://reader.ekt.gr/bookReader/show/index.php?lib=EDULLL&item=1195&bitstream=1195_01#page/1/mode/1up
https://www.messiniandiet.gr/eng/the-museum
http://www.mediterradiet.org/en/about/the_mediterranean_diet
http://ayla.culture.gr/wp-content/uploads/2016/11/MED_food_total_GR-1.pdf
http://ayla.culture.gr/wp-content/uploads/2016/11/MED_food_total_GR-1.pdf
http://ayla.culture.gr/wp-content/uploads/2016/11/MED_food_total_GR-1.pdf
http://ayla.culture.gr/wp-content/uploads/2016/11/MED_food_total_GR-1.pdf
http://ayla.culture.gr/en/%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%B9%CE%BA%CE%AE/
http://ayla.culture.gr/en/%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%B9%CE%BA%CE%AE/
http://ayla.culture.gr/en/%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%B9%CE%BA%CE%AE/

®uAAo Epyaciacg yia Tov pabnti

AZKHZIH 1: Napoucioon BAcIKWV QUGIKWY TTPOIOVIWVY TNG EAANVIKAS SIaTPOPriS

(ZuvoAikn didpkeia doknong: 45 AeTTTd).

Epyaoia 1: Ztnv EAAGSa TTapdyovTal TTOAG Aaxavikd uwnAng BpeTrTIKAg agiag. Ta
TTapPaKATW AaXavikd XpnOIPOTTOIoUVTal O€ SIAQPOPES OUVTAYEG. ETTIAECTE aTTO TO

TTapakdTw TTAQiolo TN cwaoTh AEEN yia TNV avTioToixn €IKOva.

MaivTavog, ayyoupl, TTaTaTd, OTTavAakil,

MENITCAvVA, KOAOKUBAKI, VTOUATA, KPEUUUDI, OKOPOO




Epyacia 2: & kGBe eAANVIKO TPATTECI UTTOPET KAVEIG VA Bpel auTd Ta
ONUAVTIKA dIaTpOo@IKA TTPOoIoVTA. AIABACTE TA TTOPAKATW KEIPEVA KAl

OUUTTANPWOTE TA KEVA.

To okitoo eival dilaBEoipo oTov oUvOEoUO

To eAai6Aado fitav Kai gival n BAon TNG JECOYEIOKNG dIATPOPAG ATTO TNV
apxaidtTnTa huéEXPI onuepa. Ztnv EAAGda Ta TepIcodTEPA QaynTa Kal
yAukd TTapaokeudalovtal e eAaiohado. ‘Exer uynAr BpeTTTIkn agia kai
EUEPYETIKEG 1010TNTEG, APOU BonBd Ta TPOPINA va ATTEAEUBEPWOOUV TA

APWUATA TOUG, EVW TTAPAAANAQ €EI00PPOTTEI TNV OLUTNTA TOUG.

Me piCeg a1rd TNV apyaia AiyuTrTo, TO YWHI €ival N TTI0 yVwOoTA
TPOPN, TTOU TTapayeTal atrd didgopa dnunTpiakd. PTiayveTal amod
atTAG UAIKG: aAeupl, vepo, aAdTi, {axapn Kal payid yia va
POUCKWOEL 2UvOodeUEl KABE yeUUa Kal CUP@WVA JE TOV AAO:

«XopTaivel TO OTOPAXI!».

H mTapaywyr aAaTioU gival yia OnPAvTIKA
opaoTtnpiotTnTa otn Meodyeio @GAaocoa. To aAdTi
VOOTIJEUEI TO PAYNTO KAl EXEI HEYAAN BPETTTIKN agia.
XpPNOIYOTTOIEITAI ETTIONG YIA TN OUVTIPNOTN TWV
TPOPIUWYV, ATTOPPOPUWVTAG TNV UYypaACia Kal

TpoAauBdavovtag tn onyn.

H kTnvoTpo@IkA TTapddoon otnv EAAGDa €ixe wg atroTEAeOpa TNV
TTapaywyr TTOAAWY €10WV TUPIOU aTTO TTPOREIO, KATOIKIOIO )

. ayeAadivo yaAa. H @€ta gival To 1110 yvwoTo €i00G EAANVIKOU
AgUKOU TUpPIOU PE aAPUPR Kal EAAPPWGS VN YEUOTN. ZUVODEUE!

oXedOV OAa Ta GaynTda Kal Ta gPOoUTA.
TPEIG (3) AECEIG TTOU TTEPIYPAPOUY TI CPETAM ..ttt aneeneaae e eeeeaen et ea e e e enen
"epiCw KAOe TTeIvaopévo oTopAX!. Eipal TO
‘Eva «I01AITEPO» XAPAKTNPIOTIKO TOU AAATIOU EIVOL. ..uvvit i v e e e e e e e e e eaens

Xpnoiyotrolw eAAIOAadO yiaTi
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https://www.nicepng.com/ourpic/u2e6r5r5u2r5a9q8_eating-drawing-dinner-breakfast-clip-art-draw-people/
https://www.nicepng.com/ourpic/u2e6r5r5u2r5a9q8_eating-drawing-dinner-breakfast-clip-art-draw-people/

Epyacia 3: Aaupdavovtag utréwn TIG TTOPATTAVW EPYATIES, OUCNTAOTE TIG EPWTAOEIG
M0 KATW o€ Ceuydpla. KpaTtrioTe ONUEIWOEIG KAl TTAPOUCIACTE TA ATTOTEAECUATA TOU

d1aAdyou ocag oTnV TALN.

Molo Aaxaviké oag apéael TTEPICOOTEPO;
Mola atrd Ta TpoidvTa TTOU TTapouacialovTal
oTnv Epyacia 2 KatavaAwveTe;

Ti €idoug AGdI XPNOIYOTIOIEITE OTN XWPA OAG
OTaV PAYEIPEVETE;

2TN XWpPa oag TTapayeTal KATTOI0
TTaPadOCIaKO TUPI /) YWi;

‘Exete doOKIuAoEl KATTOI0 EAANVIKO aynTo; Zag

A AN

Aapeos;

Mnyn avaktnong Tng eikévag: https://stock.adobe.com/images/pattern-from-set-of-hand-drawn-food-sketches-

vector-illustration/206729386



https://stock.adobe.com/images/pattern-from-set-of-hand-drawn-food-sketches-vector-illustration/206729386
https://stock.adobe.com/images/pattern-from-set-of-hand-drawn-food-sketches-vector-illustration/206729386

AZKHZH 2: Maifovrag pe eAANVIKG TTapadociakd Payelplkd OKeln Kal ouvTayEg

(ZuvoAikn didpkela aoknong: 45 AeTTTad).

Epyacia 1: Bonbnote 1n yiayid Mapia va Bpel To KOTAAANAO OKEUOG. AVTIOTOIXIOTE TIG
EIKOVEG HE TIG TTEPIYPAPES TOUG YPAPOVTAG OTA TTAdioIa TO owoTo ypaupa (A,B,I...).

MnynA eiIkévwy kai Kelpévwv:_Mouogio Meoonviakwy Tpoiuwy

A. O pulog Tou KaQE gival Eva KOTITIKO PnXavnua
TTOU XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV AAECT TWV KOKKWYV TOU

KA@E. ZuvhBwg €ival KATAOKEUAOUEVO ATTO HETAAAO.

B. To k6okivo aAeupiou gival Eva AeTTTO dIXTUWTO
OKEUOG TTOU XPNOIYOTIOIEITAI VIO TO KOOKIVIONO TOU

aAeupliou.

I". To opeix@AKIvo youdi Kal youdoxépl
XPNOIKJOTTOIOUVTAV YIA TO AAECHUA UTTAXAPIKWY,
OTTWG N KAVEAA Kal TO yapUPAAAo.

A. 'Eva @apdu pnxo oTpoyyuAd Tnyavi Je Hakpid
Aafn} TTOU XPNOIYOTTOIEITAI VIO TO PHAYEIPEPA TOU
@aynTou pe eAaIOAadO 1) BoUTupO OTN PWTIA.

E. O diavopéag eAaidAadou eival Eva Jayeipiko
OKEUOG TTOU XPNOIUOTTOIEITAI VIO VA XUVEI TO

eAaIOAadO oTa TPOPIUQ.

Z. H katoapdAa gival éva Jikpd XAAKIVO PayEIpIKO
OKeUOG pe OUO ABEG, TO OTTOIO XPNOIYOTTOIEITAl YIA
TO YAOIUO TOU KPEATOG.



http://www.messiniandiet.gr)/

Epyacia 2: H yiayid Mapia yvwpicel Ta TavTa yia TIG TTapadooiokES EAANVIKES TTITEG.

lgﬁdm TO YPAPUA TNG KAl ONUEIWOTE OWOTO | AABOG OTIG TTAPAKATW TTPOTACEIG.

Ayatntd pou TTaudi,

To YUOTIKOG yIa hIa VOOTIUN TTiTA €ival TO QPEOKO XEIPOTTOINTO GUAAO TN,
TO «AVOIYHO» TOU OTTOIOU ATTAITEI UTTOMOVN Kal XpOvo. H 110 ouvnBiouévn
YEMION €ival e TUpi, XOPTA, KOTOTTOUAO 1 KINA, aAAG avaAoya Pe TNV TTEPIOXN
TTOU QTIAXVETAI KAl TN QAVTOCia TOU YAYEIPA, JTTOPEI KAVEIG VA YEUTEI KAl TTITEG
YEMIOTEG hE AaxaviKd, pudl kal 6,71 GAAO UTTAPXEl OTO Koudiva.

2€ KABe pEpog NG EANGDOG -0pEIvVO, VNOIWTIKO, TTEDIVO - N TTITA £XEI
OIAPOPETIKN YEMIOT, OXAMa Kal PEyeBog. WrveTal Kupiwg aTo Goupvo, aAAG
UTTAPXOUV TTEPIOXEG OTTOU £XOUV TNV TTAPAdOOCN va TNV YAVOUV OTO TNyAvl. 210
WYNo1uo TNG HooxoBoAdel OAo TO OTTITI.

H trapadoaoiakr) Trita otnv EAAGOQ atroTeAei uEPOG TNG 1I0TOPIAG KAl TOU
TTONITIOPOU TNG. ZUVOEETAI PE €01UA, OUVODEUEI EOPTACTIKA YEUUATA, OTTWG TNV
TTapapovr TG MNMpwToxpovIAg ) Kal TOug YAaPoug. ‘Exel peyain BpetTikn agia
AOYW TWV ayvWV TNG CUCTATIKWY. 20U OTEAVW QWTOYPAPIEG KAl OE TTEPINEVW
va 'pBeig va eape padi. Me ayarmn,

H yiayid Mapia

2Q3TO AAOOZ

[.To «@UAAO» TNG TTITAG aVOoiyel EUKOAQ
[I.H y€uion tToikiAAEl avdAoya Pe TNV TTEPIOXH KAl TOV JAYEIPO

[II.H 1TiTa wrvetal yévo oto poupvo
IV.H Trita €ival KOPPAT TNG EAANVIKAG TTapadoong

V.Mayelpevetal yovo yia 1n yioptr 1ng MNMpwTtoxpovidg

&% POEME




Epyacia 3: H yiayid Mapia pag Aéer T ouvtayr Tng TreQIQNUNG €AANVIKAG
«XWPIATIKNG» ooAdtag. pdywe Tn dIK OOU ATTA OuvTayr YIO TO AYATTNUEVO OOU
@aynTo (0aAATA, OVOK K.ATT.).

YAIKA , , AMA \
3 KOKKIVEG VTOUATEG O€ KOPpATIO

2 ayyoupdaKIla O€ XOVTPEG PETEG
KOKKIVO KPEUMUDI O AETTTEG PETEG

1 Tpdcivn TITTEPIA O€ PIKPA KOPPATIO
ENEg

1 mAaTo ue TUPi PETA

5 kKoutaAI£G TG oouTTag eAAIOAAdO

2 KOUTOAIEG TNG ooUTTag EUOI

1 KOuTaAGKI TOU YAUKOU piyavn, aAdTi

BHMATA
BHMATA

Baloupe 4 koutaMiég TNG  ooUTTAG
eAaibAado o€ Eva PTTOA, TTPOCBETOUE TO
¢udI Kal TO AAATI KAl AVOKOTEUOUUE PEXPI
TO Peiypa va evwBei. MNMpooBEéToupe oTo
MEIYMO TO KPEPMUDI, TIG VTOMATEG, TA
ayyoupakia, TIG TTITTEPIEG KAl TIG ENIEG KAl
TA AVOKOTEUOUUE OAa padi €101 WOTE TO
AadO6&I00 va atTAWOoEl TTAVTOU.

TotroBeToUPE TN QETA 0TV KOPUYPN TNG J
ooAdtag, TacTraAifoupe pe 1 KOUTAAGKI

TNG ooUTTag eEAAIOAADO Kal piyavr.

Eival n ogipd oou!

NMwg AéyeTal To ayatrnuévo oou eaynTto;

L

To okitoo eival dilaBEoiyo oTo:
https://www.freepik.com/premium-vector/happy-grandmother-with-hot-pie-grandmother-glasses-apron-baking-
pies-cooking 19562072.htm?query=grandma%20c oukIvyK

&% POEME



https://www.freepik.com/premium-vector/happy-grandmother-with-hot-pie-grandmother-glasses-apron-baking-pies-cooking_19562072.htm?query=grandma%20cooking
https://www.freepik.com/premium-vector/happy-grandmother-with-hot-pie-grandmother-glasses-apron-baking-pies-cooking_19562072.htm?query=grandma%20cooking

AZKHZH 3: AvakaAitrroviag tnv afia TnG PeCOVEIaKAS BIaTPOPRS (ZUVOAIKA

OIAPKEIO AOKNONG: 45 AeTTTQ).

Epyacia 1: ZupBOUAEUTEITE TNV TTUPAUIOA TNG PECOYEIOKAG DIATPOPAG KAl ONUEIWOTE

ME & OTN OwWOoTr OTAAN OTTOU AVTIOTOIXOUV TA TPOPIUA TOU TTAPAKATW TTIVOKA.

Mnviaia

) ) KPEAZ
Na trivete vepd!

FAYKA )
AYTA ERSopadiaia
NMOYAEPIKA
WAPI & OAAAZZIINA

TYPI & MAOYPTI Ka@nuepivé
EAAIOAAAO
®POYTA, AAXANIKA, OZMPIA & SHPOI KAPMOI
WOMI OAIKHE AAEZEQE, ZYMAPIKA, PYZI,
KOYZKOYZ. MATATEZ. AAAA ZITHPA

KAOHMEPINH ZOMATIKH AZKHZH \

Mnviaia ERdopadiaia | Kabnuepiva
Auyd opeAéTa
MNararoocaAdra
PacoAia
K6kkivo kpéag
ZTa@UAIa
ZapdéAa
Ntopdra
KotétrouAo
Ywpi

>

L]




Epyaocia 2: AvTAwvTag TTANPOQOPIES aTTO TNV TTUPAMIdA TG HECOYEIOKAS OIOTPOYPNG,
OXNMATIOTE OPAdEG TWV 3-4 ATOPWYV KAl ONUIOUPYACTE PIA EVNUEPWTIKI APica yIa TN
onNPaciag TNG UYIEIVAG SIATPOPNG VIO TOUG CUPNOBNTEG 0OG. ZUPTTANPWOTE TA KEVA.

Sdiarpopn otn {wNR oou

KABe pépa

Znog KaAuTtepa!




ANMANTHZEIZ

AZKHZzH 1

1. KoAokuBakia, 2. Ayyoupl, 3. Kpepuudi
4. MehitCava, 5. Ntoudra, 6. Zk6pdo
7. Zmravaki, 8. Marara, 9. Mdivravog

Epyacia 2: Autr) n epyacia divel aToug pabntég Tn duvaroTnTa va dWOooUV
OIAPOPETIKEG ATTAVTAOEIG avAAoya pe TN BIKr Toug Kpior. OTToI0dATTOTE ATTAVTNON

gival OekTr. AKOAOUBOUV EVOEIKTIKEG ATTAVTIOEIG:

Tpeig (3) AECEIG TTOU TTEPIYPAPOUV TN «PETAR»: TUPI, AEUKO, QAPUPO
"epiCw KABe TTEIVAoPEVO OTOPAYX!. Eipal TO wwpi

‘Eva «101aiTEPO» XAPAKTNPIOTIKO TOU AAATIOU: CUVTNPEI Ta TPOPIUA
XpnoipoTtrolw eAaiOAado yiaTi £Xel uPnAr BPeTTTIKA agia

Epyacia 3: O dGOKAAOG PTTOPE VA EEKIVIOEI ATTAVTWVTAG O idI0G OTIG EPWTHOEIG.
Aoprvel otoug pabnTég 10-15 Aetrtd va culnTAOOUV PETALU TOUG KAl OTN OUVEXEID

¢NTa a1rd KABE (YOG va TTAPOUCIATEI TIG ATTOYEIG TOU.

AZKHZH 2
Epyaoia 1: 1Z, 2A, 3E, 4A, 5I', 6B
Epyaoia 2: . AAGOZ, II. 2Q2TO, IlIl. AAGOZ, IV. ZQ2TO, V. NAAGOZ

Epyacia 3: KaBe pabntrig 6a ypdwer tn dikr Tou cuvTtayr]. MTTropeite va Bonbnoete

Ta TTAIOIA PE AECIAOYIO TTOU OXETICETAI JE TA OUOTATIKA / UNIKA TTOU XpEIddovTal.

ZnTAOCTE PIa aTTAr, KaBnuepivr) Kai, av gival duvaTtdv, TTapadoaiaKkr) cuvTayr, OTTwg
auTh TTou £dwaoe N yiayid Mapia. Ta @aynTtd TTou TTPOTEIVOUV 01 HaBnTEG JTTOPOUV va
TTpoépXovTal atrd TNV TTATPida TOUG 1 UTTOPEI va Ta £Xouv dokiydoel oTnv EANGDa 1

o€ Katrola aAAn reploxr 1ng Meooyeiou.

Oa ytropoucaTte va evBappuveTe Ta TTAIOIA VA PayeIpEWPouV Tn dIKr TOUG ouvTayr 0TO

OTTITI KQI VA TN QE€POUV OTO OXOAEIO yIa va TNV TTOPOUCIACOUV O€ JIa €KBEOT.




AZKHZzH 3

Epyacia 1:
Mnvicia EBdopadiaia KaBnuepiva

Avuyad opeAéTa v

MNararoocaAdra
PacoAia
Mrpi{oAa
ZTa@UAia
ZapdéAa
Ntopdara
KotéTtrouAo

Ywpi

Epyacia 2: AprioTe Ta TTaudIA va atro@aacioouv T1 Ba TTIAEEOUV aTTd TNV TTUPAUIDA.
O1 TTapakATW OTTAVTACEIG Eival HOVO EVOEIKTIKEG (ATTO TTAVW TTPOG T KATW):
Meooyelakn

Kdavw ocwuaTiKh doknon

Yapia & TToulepika (i auya), eBdopadiaia

Kpéag

(O, 11 emAEEOUV aTTO TN OTAAN «KABNUEPIVAR)
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